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introduction•introduzione

Mares Spearfishing
Achieving innovation 
through tradition.

A profound change, as profound as this passion.
Beginning today, spearfishing and freediving are 
making a change. Two great brands are merging, 
bringing together two imposing traditions, and 
combining two unparalleled skill sets: evolution today 
bears the name of Mares, which boasts 59 years of 
experience in the water.

Renewed with a fresh new look, Mares will still strive 
for the same goal: the excellence of its products.
Advanced research and technology, innovative 
design, and years of experience earned in the water, 
put Mares Spearfishing and Free Diving products 
– now as in the past – at the top level of technological 
excellence.

The new logo conveys the merger between deep-
rooted instinct and advanced technology, an encounter 
expressed again with a fish icon paired with the Mares 
mark, both highlighted by a direct and universal 
slogan.
Riding on the strength of Mares, the products in this 
catalog are increasingly fine-tuned, with cutting-edge 
technologies and meticulously precise details.

With the experience and passion it has always had 
– and an indomitable instinct – Mares is confident that 
it has achieved an important new goal.
An evolutionary step that is now available to your own 
Pure Instinct.

Mares Spearfishing
Raggiungere l’innovazione 
attraverso la tradizione

Un cambiamento profondo, così come è profonda 
questa passione.
Da oggi la pesca subacquea e l’apena cambiano 
muta: si fondono due grandi marchi, si uniscono due 
importanti tradizioni, si affiancano due ineguagliabili 
competenze: l’evoluzione porta oggi il nome di Mares 
che, da 59 anni, ha esperienza nell’acqua.

Rinnovata sotto un nuovo segno, Mares continua a 
porsi lo stesso obiettivo: l’eccellenza del prodotto.
Ricerca e tecnologie avanzate, design innovativo, 
esperienza maturata in anni di lavoro in acqua, 
rendono oggi, come ieri, i prodotti Mares 
Spearfishing e Free Diving al top dell’eccellenza 
tecnologica.

Il nuovo logo racconta la fusione tra un antico 
istinto e una tecnologia avanzata, un incontro che 
si esprime ancora con un’icona a pesce unita al 
marchio Mares, entrambi sottolineati da uno slogan 
diretto e universale.
Così, grazie alla forza di Mares, i prodotti 
presenti in questo catalogo risultano sempre più 
perfezionati, con tecnologie all’avanguardia e dettagli 
minuziosamente accurati.

Con l’esperienza e la passione di sempre – e un 
istinto indomito – Mares è certa di avere raggiunto 
un nuovo grande obiettivo.
Un passo evolutivo ora a disposizione del tuo Pure 
Instinct.
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Computer

Once again, Mares is bringing more innovation 
to the precision technology sector. 
After many years of research and development 
with the top safety specialists and input 
from professional freedivers, Mares has designed 
the only dive watch-computer on the market that is 
exclusively dedicated to freediving and spearfishing.
The Nemo Apneist computer was designed for fast, 
optimum use, thanks to a cutting-edge technology, 
rock-solid reliability, and excellent functionality.
The best tool alongside instinct and passion.

Computer

Ancora una volta Mares lancia un’innovazione 
nel settore della tecnologia di precisione. 
Dopo molti anni di ricerca e sviluppo con i migliori 
specialisti della sicurezza e con i consigli 
di apneisti professionisti, Mares è giunta a concepire 
l’unico computer-orologio presente sul mercato 
esclusivamente dedicato alla pratica dell’apnea 
e della pesca subacquea.
Il computer Nemo Apneist è studiato per offrire 
un utilizzo immediato e ottimale, grazie ad una 
tecnologia d’avanguardia, un’affidabilità assoluta 
e una eccellente funzionalità. 
Il miglior strumento a fianco di istinto e passione.
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NEMO APNEIST

Once again Mares is introducing new innovations in 
advanced technology.
After 15 years of research and development with 
the best safety specialists and input from famous 
freedivers, Mares has successfully created the 
only dive watch-computer that is fully dedicated to 
freediving and training.
The Nemo Apneist dive computer was designed 
to offer freedivers and spearfishermen easy but 
optimal use, thanks to leading technology, absolute 
reliability, and maximum functionality.

Ancora una volta Mares si innova nel settore 
dell’alta tecnologia.
Dopo 15 anni di ricerca e sviluppo con i migliori 
specialisti della sicurezza e i consigli di famosi 
apneisti, Mares è riuscita a creare l’unico orologio-
computer subacqueo interamente dedicato alla 
pratica dell’apnea e al suo allenamento. 
Il computer subacqueo Nemo Apneist è stato 
concepito per offrire all’apneista e al pescatore 
subacqueo un utilizzo semplice ma ottimale, grazie 
a una tecnologia di punta, un’affidabilità assoluta e 
una funzionalità massima.

Principal characteristics

All of its functions are simple and intuitive, both as a 
watch and as a dive computer.
High-contrast display.
160° reading angle.
Intensive backlighting on request.
Mineral glass with Sapphire treatment.
Easy-to-replace batteries.
Stopwatch timer function.
Dual time zones.
Maximum operating depth 150 m.
Stainless steel body .

Caratteristiche principali

Utilizzo semplice e intuitivo di tutte le sue funzioni, 
sia come orologio che come computer subacqueo.
Schermo ad alto contrasto.
Angolo di lettura di 160° .
Retroilluminazione intensa su richiesta.
Vetro minerale con trattamento Sapphire.
Sostituzione facile delle pile .
Cronometro.
Doppio fuso orario.
Massima profondità operativa 150 m.
Corpo in acciaio inox.

Code•Codice: 424150

NEMO APNEIST
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Computer functions

Dive duration.
Instantaneous depth.
Maximum depth.
Surface time.
Temperature.
Sequential dive number.
Time display.
Programmable alarms:
	 Maximum dive time.
	 Maximum depth.
	 Maximum surface time.
	 Depth intervals.
Log book:
	 Max depth recorded.
	 Longest dive recorded.
	 Coldest temperature recorded.
	 Max dive depth.
	 Dive time.
	 Temperature.
	 Sequential dive number.
	 Dive date and time.
	 Average session depth.
	 Average session freedive time.
	 Average session surface time.
Iris Interface.

Funzioni del computer

Durata d’immersione.
Profondità istantanea.
Profondità massima.
Tempo di superficie.
Temperatura.
Numero progressivo dell’immersione.
Visualizzazione dell’ora.
Allarmi programmabili:
	 Tempo massimo d’immersione.
	 Profondità massima.
	 Tempo massimo di superficie.
	 Intervalli di profondità .
Log book:
	 Profondità massima registrata.
	 Immersione più lunga registrata.
	 Temperatura minima registrata.
	 Profondità massima d’immersione.
	 Tempo d’immersione.
	 Temperatura.
	 Numero progressivo dell’immersione.
	 Data e ora dell’immersione.
	 Profondità media della sessione.
	 Tempo medio d’apnea della sessione.
	 Tempo medio di superficie della sessione.
Interfaccia Iris.

IRIS USB Interface • Interfaccia USB IRIS

Code•Codice: 414307

The IRIS Infra-Red Interface System 
allows you to review and manage 
your dive data, supplementing it 
with additional information for a 
complete divelog.

Il sistema di interfaccia a raggi 
infrarossi IRIS permette di 
conoscere e gestire i dati delle 
immersioni completandoli con 
informazioni aggiuntive per 
ottenere un logbook completo.

Time mode • Modalità ora Setting alarm • Programmazione allarme

Diving mode • Modalità immersione Surface display • Visualizzazione superficie
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Fins

With increasingly sophisticated computerized design 
and thanks to new materials, Mares technicians 
have successfully improved upon something 
that was already considered a triumph.
Mares is the only company in the world 
that has a fully-computerized test bench for use
in conducting the tests and adjustments 
needed to create and develop each new fin.
These tests are then implemented and transferred 
to the sea where different situations are simulated, 
including critical episodes, to definitively confirm 
the final configuration of the product.
Comfort, lightness, and power are together 
the ingredients and goals that Mares uses 
in creating its fins, from the newest arrivals 
to updates of former models. 
Because the diver can’t wait.
Pure technology at the service of instinct.

Pinne

Con una sempre più sofisticata progettazione 
computerizzata e grazie a nuovi materiali, 
i tecnici Mares sono riusciti a migliorare 
ciò che prima veniva già considerato 
un punto di arrivo.
Mares, infatti, è la sola azienda al mondo 
a possedere un banco di prova completamente 
informatizzato per la messa a punto 
ed i test necessari alla nascita e allo sviluppo 
di ogni nuova pinna.
Tali test vengono poi implementati e trasferiti 
in mare, dove vengono simulate situazioni diverse, 
comprese quelle più critiche, 
per la conferma definitiva prima della realizzazione 
finale del prodotto.
Comfort, leggerezza, potenza sono al tempo stesso 
gli ingredienti e gli obbiettivi che Mares impiega 
per realizzare le proprie pinne, 
da quelle più nuove a quelle rinnovate. 
Perché il subacqueo non può aspettare.
Pura tecnologia al servizio dell’istinto.
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RAZOR PRO

RAZOR PRO

New fin with interchangeable blade

Mares is the only company in the world that has a 
computerized test bench for design and testing of 
fins.
The characteristics of the foot pocket incorporate 
comfort, technique, and efficiency.
The volumes and additional thicknesses on the 
instep or the tensioners under the arch have been 
meticulously studied to convey maximum thrust 
from the product without sacrificing ideal comfort.
The foot pocket is manufactured in a single material 
– one of the lightest – thus eliminating any problems 
in bonds between different materials and offering 
excellent mechanical properties.
The significant side ribs perfectly support the blade, 
channeling the flow of water. They also prevent 
lateral slippage.
The variable-thickness blade bends during the 
various phases of finning action, achieving the ideal 
flexion curve.
The best technopolymers are used in this fin and 
increase its agility and resistance.
The special design of the channels makes it possible 
to increase and channel the flow of water toward 
the pronounced “V” at the end of the blade, thus 
increasing thrust and preventing slippage to the 
side.
Its light weight and power give the Razor Pro 
the best yield among all the technopolymer fins 
currently available on the market.

Nuova pinna a pala intercambiabile

Mares è l’unica società al mondo a possedere un 
banco di prova informatizzato per la progettazione e 
il test delle pinne. 
La scarpetta incorpora nelle sue caratteristiche 
comfort, tecnica ed efficacia.
I suoi volumi e sovraspessori sul collo del piede o i 
tenditori sotto alla volta plantare sono stati studiati 
nel minimo dettaglio per trasmettere alla pala il 
massimo dello sforzo prodotto, pur mantenendo un 
comfort ideale.
La monomateria della scarpetta, tra le più leggere, 
evita qualsiasi problema di legame tra i differenti 
materiali e offre eccellenti proprietà meccaniche.
Le importanti costole laterali mantengono 
perfettamente la pala, canalizzando il flusso 
d’acqua. Inoltre, evitano lo slittamento laterale. 
La pala a spessore variabile si deforma durante le 
varie fasi della pinneggiata, in modo da ottenere la 
curva di flessione ideale.
I migliori tecnopolimeri che la compongono 
aumentano l’agilità e la resistenza della pala.
Il design particolare dei canali permette di 
aumentare e canalizzare il flusso d’acqua 
verso la V pronunciata dell’estremità della pala, 
incrementando così la spinta ed evitando lo 
slittamento laterale.
La sua leggerezza e potenza fanno sì che la pinna 
Razor Pro abbia il miglior rendimento tra tutte le 
pinne in tecnopolimero attualmente disponibili sul 
mercato.

Code•Codice: 420401
Sizes•Misure: 39 /40 -  41/42 -  43/44 - 45/46 - 47/48
Colors•Colori: Black (Nero)
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RAZOR • RAZOR CARBON

RAZOR CARBON

The fruit of many years of experience and research 
in the field of composite fins, the Razor Carbon is 
the result of the latest innovations in technology.
The procedure used, differently from traditional 
manufacture in autoclaves, allows for full control 
over the blade manufacturing process and thus 
consistent quality for absolute reliability.
The special design of the blade, the lateral 
ribs on the foot pockets, and the overmoulded 
reinforcements are highly effective at channeling 
the flow of water, thus helping the support convey 
the maximum power.  The broad 22° angle created 
by the foot pocket and the blade allows the fin to 
become a natural extension of the leg, making the 
work of finning easier.
The extreme lightness of the fin and the proportions 
of the blade make them extremely easy to use, 
ensuring finning action without fatigue. 
Razor Carbon can be used in so many ways and its 
exceptional yield, both on the surface and at depth, 
will satisfy the most demanding freedivers and 
spearfishmen.

Frutto di numerosi anni di esperienza e ricerca 
nel campo delle pinne in composito, la pinna 
Razor Carbon è il risultato dell’applicazione della 
tecnologia più innovativa.
Il nuovo procedimento utilizzato, differente dalle 
produzioni tradizionali in autoclave, consente una 
padronanza completa della produzione della pala e 
una qualità costante per un’assoluta affidabilità.
Il design particolare della pala, le costole 
laterali della scarpetta e i rinforzi sovrastampati 
canalizzano in maniera molto efficace il flusso 
d’acqua, favorendo l’appoggio per trasmettere la 
massima potenza.
L’ampio angolo di 22° formato dalla scarpetta 
e dalla pala permette alla pinna di divenire il 
prolungamento naturale della gamba, facilitandone 
il lavoro. L’estrema leggerezza della pinna e le 
proporzioni della pala garantiscono una grande 
facilità di utilizzo e una pinneggiata senza fatica. 
La grande polivalenza della Razor Carbon e il suo 
rendimento eccezionale, sia in superficie che a 
grandi profondità, soddisferanno gli apneisti e i 
pescatori subacquei più esigenti. 

Code•Codice: 420403
Sizes•Misure: 39 /40 -  41/42 -  43/44 - 45/46 - 47/48
Colors•Colori: Carbon

Code•Codice: 420402
Sizes•Misure: 39 /40 -  41/42 - 43/44 - 45/46 - 47/48
Colors•Colori: Grey (Grigio)

RAZOR

Latest-generation removable-blade fin.
The foot pocket offers both comfort and efficiency.
Designed to deliver the maximum amount of thrust 
while maintaining ideal comfort.
The flexible blade has ribbing that is especially well 
suited for freediving in currents, medium-depth 
spearfishing, and use over long distances.
The material used in the fin offers optimal 
resistance to blows, even at very low temperatures. 
While its color is discrete, it still ensures the 
visibility needed for a buddy to monitor the diver 
from the surface.

Pinna a pala smontabile di ultima generazione.
La scarpetta unisce comfort ed efficienza.
È stata studiata per trasmettere il massimo dello 
sforzo prodotto conservando un comfort ideale.
La pala flessibile e con nervature è particolarmente 
indicata per la pratica dell’apnea in presenza di 
correnti, la pesca di media profondità e gli utilizzi su 
lunghe distanze.
Il materiale che la compone offre una resistenza 
ottimale agli urti anche a temperature molto basse. 
Il suo colore, sebbene discreto, garantisce una 
visibilità sufficiente per il controllo di un compagno 
in superficie.
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INSTINCT PRO

INSTINCT PRO

The new evolution of the INSTINCT fin, 
the INSTINCT PRO is the result of computer-
developed design and the use of new materials.
The tapered-section blade, paired with a new 
technopolymer, has made it possible to achieve 
optimum results in terms of both power and thrust 
modularity.
The micro-ribbing on the blade optimizes efficiency.
The elongated side ribs have a variable cross-
section designed to make the blade deform 
progressively and create a channeling effect for the 
water, the true driving force behind the fin.
The new shape of the highly-pronounced “V” blade 
prevents any risk of slippage.
The foot pocket retains all its qualities of comfort 
and hold for the foot, and at the same time brings 
even more power to the blade.

Nuova evoluzione della pinna INSTINCT, 
l’INSTINCT PRO è il risultato di una progettazione 
sviluppata al computer e dell’utilizzo di nuovi 
materiali.
La pala a sezione variabile abbinata ad un nuovo 
tecnopolimero hanno permesso di raggiungere 
risultati ottimali sia in termini di potenza che di 
modularità di spinta.
Le microcostolature della pala permettono di 
ottimizzare il rendimento.
Le costole laterali allungate hanno una sezione 
variabile studiata per rendere più progressiva 
la deformazione della pala e creare un effetto di 
canalizzazione dell’acqua, 
la vera forza motrice delle pinne.
La nuova forma dell’estremità della pala a V molto 
pronunciata evita qualsiasi rischio di slittamento.
La scarpetta conserva tutte le sue qualità di comfort 
e di tenuta del piede, restituendo al contempo 
ancora più potenza alla pala.

Code•Codice: 420400
Sizes•Misure: 38/39 – 40/41 – 42/43 – 44/45 – 46/47
Colors•Colori: Black (Nero) – Camouflage (Mimetico)
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39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

- 40/41 42/43 44/45 -

Technical Data • Dati tecnici

AVANTI QUATTRO POWER

Razor Carbon

Razor Pro

Razor

Instinct Pro Polytec

Avanti Quattro Power

AVANTI QUATTRO POWER

Full foot-pocket with four channels.
The deformation achieved when the blade is 
optimally channeled creates a significant flow of 
water and increases thrust.
The reinforced rubber side ribs improve the blade’s 
elasticity and protect it against damaging cuts and 
wear.
The anatomical foot pocket, with a very soft and 
comfortable reinforced heel, won’t cause fatigue 
when used for long periods.
Can be used with or without a bootie.
Ideal for divers who want a powerful fin with long-
term reliability.

Pinna a scarpetta chiusa a quattro canali.
La deformazione ottenuta dalla pala canalizza in 
maniera ottimale un importante flusso d’acqua e 
aumenta la spinta.
Le costole laterali rinforzate in gomma migliorano 
il ritorno elastico della pala e la proteggono dalle 
lesioni da taglio e dall’abrasione.
La scarpetta anatomica con tallone rinforzato, 
molto morbida e comoda, non affatica in caso di uso 
prolungato.
Utilizzabile con o senza calzari.
Ideale per i subacquei che desiderano una pinna 
potente e affidabile nel tempo.

Code•Codice: 420404
Sizes•Misure: 40/41, 42/43, 44/45
Colors•Colori: Black (Nero) – Camouflage (Mimetico)

950 gr - 895 mm

986 gr - 875 mm

972 gr - 998 mm

938 gr - 860 mm

-

976 gr - 910 mm

1012 gr - 889 mm

998 gr - 889 mm

966 gr - 874 mm

973 gr - 716 mm

1004 gr - 925 mm

1040 gr - 905 mm

1026 gr - 905 mm

1002 gr - 889 mm

1055 gr - 732 mm

1028 gr - 939 mm

1064 gr - 919 mm

1050 gr - 919 mm

1036 gr - 902 mm

1137 gr - 748 mm

1066 gr - 953 mm

1090 gr - 933 mm

1076 gr - 933 mm

1061 gr - 916 mm

-
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Masks and Snorkels

Thanks to the solid, long-standing experience 
in this sector, Mares designs and manufactures 
masks and snorkels with the sole purpose 
of meeting the various needs of divers, from spear-
fisherman to deep freedivers. 
Armed with immutable knowledge of diving, 
we bring expertise and reserach together to create 
the most superior products available.
All skirts are made of liquid silicone to better adapt 
to the curves of any face, the frames are shockproof 
technopolymer, lenses are tempered glass, 
and the masks feature quick-adjusting buckles.
The leading technology in Mares masks 
is undoubtedly Star Liquid Skin, which boasts 
an international patent and is the most important 
innovation since the introduction of silicone masks.

Maschere e tubi respiratori

Grazie ad una lunga e solida esperienza nel settore, 
Mares realizza maschere e boccagli con l’unico 
obiettivo di soddisfare le diverse esigenze dei 
subacquei, dal pescatore all’apneista di profondità. 
Forte delle proprie conoscenze nella subacquea, 
maschere e tubi vengono concepiti ottimizzando 
l’evoluzione consolidata in questo settore.
Tutti i facciali sono in silicone liquido per adattarsi 
perfettamente alla conformazione di ogni viso, i 
telai sono in tecnopolimero antiurto, le lenti in vetro 
temperato e le fibbie a regolazione rapida.
La tecnologia di punta per le maschere Mares, 
è sicuramente rappresentata dalla Star Liquid 
Skin, che si avvale di un brevetto internazionale 
e costituisce la più importante innovazione 
dall’introduzione delle maschere in silicone. 
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STAR LIQUID SKIN  

STAR LIQUID SKIN

Thanks to the patented new Mares Liquid Skin 
technology, today the Star mask offers 
characteristics that were unimaginable 
until very recently.
Thanks to simultaneous injection of two different kinds 
of silicone, it’s no longer necessary to choose between 
comfort and resistance to flattening in the mask skirt.
The silicone in contact with the face is 45% softer 
and 270% more flexible that the type generally used.
Its very light weight offers an unequalled level 
of comfort for spearfishers or freedivers who use the 
mask for long periods.
Its extreme elasticity allows the mask to adapt 
perfectly to the shape of nearly every face, 
while also eliminating water seepage phenomena 
that often occur when compensating or when putting 
the snorkel back in your mouth. 
The silicone used for the frame support structure 
is 30% stiffer than classic silicone.
The mask skirt offers better resistance 
to the flattening caused by an increase in pressure.
Reduced volume and resistance to flattening make 
compensating easier and also decrease 
the frequency that it’s needed. 
The new types of silicone used help limit 
the formation of condensation.
The Star Liquid Skin is equipped with new “ERGO” 
buckles that make it quick and intuitive 
to adjust the strap tension.

Grazie alla nuova tecnologia brevettata 
Mares Liquid Skin, la maschera Star 
offre oggi caratteristiche inimmaginabili 
soltanto fino a poco tempo fa.
Grazie all’iniezione contemporanea di due tipi 
di silicone differenti, non è più necessario 
dover scegliere tra comfort e resistenza 
allo schiacciamento del facciale della maschera.
Il silicone a contatto con il viso è del 45% più morbido 
e del 270% più elastico rispetto a quello utilizzato 
abitualmente. 
La sua grande leggerezza offre un livello di comfort 
incomparabile per i pescatori subacquei 
o gli apneisti che utilizzano la maschera 
per un tempo prolungato.
La sua estrema elasticità permette alla maschera 
di adattarsi perfettamente alla forma del viso 
della maggior parte delle persone, eliminando 
allo stesso tempo i fenomeni di ingresso dell’acqua 
che si riscontrano spesso durante le manovre 
di compensazione o durante la fase 
di reinserimento in bocca dello snorkel. 
Il silicone utilizzato per la struttura di supporto 
del telaio è del 30% più rigido rispetto al silicone 
classico. 
Il facciale della maschera offre 
una maggior resistenza allo schiacciamento 
legato all’aumento della pressione.
Volume ridotto e resistenza allo schiacciamento 
facilitano e diminuiscono la necessità 
di compensazione.
Le nuove tipologie di silicone utilizzate limitano 
la formazione di condensa.
La Star Liquid Skin è dotata delle nuove fibbie 
«ERGO» che rendono rapida e intuitiva 
la regolazione della tensione della testiera.

Code•Codice: 421400
Colors•Colori:	Black/Grey (Nero/Grigio) 
	 Black/Green (Nero/Verde)

Bi-Silicone 
exclusive technology
Tecnologia esclusiva 

Bi-Silicone

45% softer on skin 
for unparalleled comfort

45% più morbido: 
comfort impareggiabile

270% greather elasticity 
for a perfect fit

270% più elastico: 
aderenza perfetta
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STAR  •  STAR ELITE

STAR

The Star incorporates all the technical solutions of 
modern masks available on the market today: liquid 
silicone skirt, and sturdy, lightweight frame.
The ergonomic buckles with double buttons make it 
very easy to adjust. They are positioned directly on the 
skirt to improve comfort, especially for lengthy dives.
The strap passes close to the face, improving 
hydrodynamics. The geometry of the Star was 
optimized to greatly reduce the distance between the 
lens and the eyes, working with the angle of the glass 
and the construction of the nose on the skirt.
What’s more, it offers the best field of vision with the 
lowest possible volume. Compared to other masks 
in the sector, Star has also improved dual-lens 
stereoscopic vision with a greatly reduced space 
between the lenses above the nose. This allows for 
better vision and perception of distances.

La Star incorpora tutte le soluzioni tecniche delle 
maschere moderne disponibili oggi sul mercato: 
facciale in silicone liquido, telaio resistente e 
leggerissimo. Le fibbie ergonomiche a doppio 
pulsante permettono una grande facilità di 
regolazione. Il loro posizionamento direttamente 
sul facciale migliora il comfort, specialmente per 
immersioni prolungate.
La testiera, passando vicino al viso, migliora 
l’idrodinamicità. La geometria della Star è stata 
ottimizzata per una distanza occhio vetro ridottissima, 
ottimizzando l’inclinazione del vetro e la costruzione 
del naso del facciale. Inoltre, offre il miglior campo 
visivo a fronte del minimo volume possibile.
Paragonata alle altre maschere del settore, la Star ha 
migliorato anche la visione stereoscopica bioculare 
con uno spazio tra i vetri sopra il naso davvero ridotto. 
Questa soluzione permette una visione e una percezione 
migliori delle distanze.

STAR ELITE

In addition to the characteristics of the classic 
version, the Star Elite features special lenses 
that help hide the hunter’s eyes.
When the fish feels the eyes of the predator fixed 
on him, he bolts.
The hunter hides his eyes to avoid this reaction in 
the fish. Ideal for open-water spearfishing on sight.

La Star Elite, oltre a tutte le caratteristiche 
della versione classica, è una maschera provvista 
di lenti speciali che permettono di nascondere 
gli occhi del pescatore.
Nel momento in cui il pesce vede lo sguardo 
del predatore che si posa su di lui, fugge.
Per evitare questo riflesso nel pesce, 
si nascondono gli occhi del pescatore. 
Ideale per pescare all’aspetto.

Code•Codice: 421402
Colors•Colori:	Black (Nero) 
	 Camouflage (Mimetico)

Code•Codice: 421401
Colors•Colori: Black (Nero)
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SAMURAI  •  TANA

TANA

The highly ergonomic shape adapts to all face types.
The skirt is made of very soft hypoallergenic liquid 
silicone.
The reduced distance between the eyes and the 
lenses guarantees an optimum field of vision.
The nose pocket system gives the skirt greater 
elasticity and limits the deformations that lead 
to water seepage when compensating.
Mounting the quick-adjusting buckles on the skirt 
makes the mask even more comfortable.
The “soft-touch” anti-reflective inserts make it 
simpler to reposition the mask and make it 
a discreet operation when hole fishing.

La sua forma altamente ergonomica 
si adatta a tutte le tipologie di viso.
Il facciale è realizzato in silicone liquido 
ipoallergenico molto morbido.
La distanza ridotta tra i vetri e gli occhi garantisce 
un campo visivo ottimale. 
Il sistema di soffietti del naso conferisce 
una maggiore elasticità al facciale e limita 
le deformazioni che provocano l’ingresso dell’acqua 
in fase di compensazione.
Il montaggio delle fibbie a regolazione rapida sul 
facciale conferisce un maggior comfort 
alla maschera.
I soffietti antiriflesso “soft-touch” facilitano 
il riposizionamento della maschera 
e la rendono discreta in caso di pesca in tana. 

SAMURAI

The fruit of the heritage of Sporasub has accrued 
in deep freediving, this mask remains the benchmark 
product for the world’s most demanding divers.
Its qualities make it one of the best-selling masks 
in the world as well as one of the most copied, 
yet it has never been equaled.
Minimum internal volume (86 cm3) and lack of dead 
space, along with lightness (180 gr) and a new, 
anti-reflective hypoallergenic silicone skirt: these are 
the characteristics of its extremely modern design.
The lenses are very close to face, offering 
an unparalleled field of vision
thanks to the reduced internal volume.

Frutto dell’eredità Sporasub nel campo dell’apnea 
profonda, questa maschera resta 
il riferimento per i subacquei più esigenti.
Le sue qualità ne fanno una delle maschere più 
vendute al mondo, ma anche una delle più copiate, 
senza però essere mai stata uguagliata.
Minimo volume interno (86 cm3), assenza totale 
di spazi morti, leggerezza (180 gr) e nuovo facciale 
in silicone ipoallergenico antiriflesso: 
ecco le caratteristiche del suo modernissimo design.
Le lenti molto vicine al viso offrono un campo visivo 
senza pari, grazie al volume interno ridotto.

Code•Codice: 421403
Colors•Colori: Black (Nero) – Camouflage (Mimetico)

Code•Codice: 421405
Colors•Colori:  Black/Black (Nero/Nero)
	 Black/Grey  (Nero/Grigio) 
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SNORKELS • TUBI RESPIRATORI 

  VIZEER  •  SNORKELS•TUBI RESPIRATORI

VIZEER

New dual-lens mask, with broad field of vision.
With an average volume, this mask is suitable 
for all kinds of dives.
The skirt is black hypoallergenic liquid silicone. 
It features buckles on the skirt for greater comfort.
Quick-adjusting head strap.
The ample nose pocket construction makes it easy 
to compensate even when wearing thick gloves.
“Soft-touch” inserts on the frame make it easy 
to adjust the mask.

Nuova maschera a due lenti, a grande campo visivo.
Con il suo volume medio è la maschera adatta 
a tutti i tipi d’immersione.
Facciale in silicone liquido nero ipoallergenico. 
Fibbie sul facciale per un maggior comfort.
Testiera a regolazione rapida.
Anche in caso di utilizzo di guanti spessi, 
la compensazione è facilitata dall’ampia costruzione 
del naso.
Soffietti “soft-touch” sul telaio per una regolazione 
agevole della maschera.

Straight and semi-rigid, it’s 
ideal for use in rough seas. 
The diameter was designed to 
achieve the maximum possible 
breathing comfort. 
New anatomical mouthpiece 
in hypoallergenic silicone. 
Quick-fastening with sliding 
mask-strap holder.

Semirigido e diritto, è ideale 
per l’uso in condizioni di 
mare mosso. Il diametro è 
stato studiato per ottenere il 
massimo comfort respiratorio 
possibile. Nuovo boccaglio 
anatomico in silicone morbido 
ipoallergenico.
Aggancio rapido con attacco 
scorrevole.

SAMURAI EXTREM

The shape and diameter were 
designed to prevent any air 
turbulence inside the snorkel 
and make clearing hassle-free.
Its anatomical shape improves 
hydrodynamics. The semi-rigid 
tube makes it very easy to use. 
New anatomical mouthpiece in 
hypoallergenic silicone. 

La forma e il diametro sono 
stati studiati per evitare 
qualsiasi turbolenza d’aria 
all’interno dello snorkel e uno 
svuotamento senza alcuna 
difficoltà. Il profilo anatomico 
migliora l’idrodinamicità. Il tubo 
semi rigido offre una grande 
comodità d’utilizzo. 
Nuovo boccaglio anatomico 
in silicone ipoallergenico.

Code•Codice: 421404
Colors•Colori: Black/Black (Nero/Nero) 
	 Black/Green (Nero/Verde)

Code•Codice: 421451
Colors•Colori: Black (Nero) – Camouflage (Mimetico)

Code•Codice: 421452
Colors•Colori: Black (Nero)

Code•Codice: 421450
Colors•Colori: Black (Nero)

SAMURAI VIPER

Its new material keeps it from 
snagging when hole fishing. 
It also absorbs vibrations 
during rapid ascents. Maximum 
hydrodynamics, to better adapt to 
the contours of the face.
The brand-new anatomical 
mouthpiece in hypoallergenic 
silicone and the highly flexible 
tube make it possible to use for a 
long time with maximum comfort. 

Il nuovo materiale evita di 
agganciarsi durante la pratica 
della pesca in tana. Inoltre, 
assorbe le vibrazioni durante 
le risalite rapide. Massima 
idrodinamicità per adattarsi al 
meglio ai contorni del viso. Il 
nuovissimo boccaglio anatomico 
in silicone ipoallergenico e il 

tubo altamente 
flessibile 
permettono un 
utilizzo prolungato 
con il massimo del 
comfort.
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Wetsuits

The wide range of Mares spearfishing wetsuits 
is meticulously crafted using the best neoprene 
available on the world market. 
Soft and supple, these wetsuits ensure excellent 
protection against the cold, comfort that guarantees 
maximum freedom of movement, and resistance 
to wear, even for intensive uses under all conditions.
The preformed cuts, anatomical shapes, 
and optimum placement of stitching in areas subject 
to rubbing have made it possible to achieve 
elevated performance that will satisfy the needs 
of the most demanding and competent divers.

Mute

L’ampia gamma di mute Mares per la pesca 
subacquea viene accuratamente realizzata 
utilizzando il migliore neoprene disponibile 
sul mercato mondiale. 
Soffici ed elastiche, queste mute garantiscono 
un’ottima protezione dal freddo, 
comfort per garantire la massima libertà 
di movimento e resistenza all’usura 
anche per usi intensivi in tutte le condizioni.
I tagli preformati, le forme anatomiche 
e la collocazione ottimale delle cuciture nelle zone 
di sfregamento, hanno permesso di raggiungere 
performance elevate adatte alle esigenze 
dei subacquei più esperti e più competenti.
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EXTREM

EXTREM 55, EXTREM 70

Spearfishing wetsuits (jacket, long john or low-waisted pants), 
with open-cell interior.
Made of two different qualities of neoprene.
The ULTRA STRETCH neoprene, which is also used on some parts of the torso 
and legs, ensures extensive freedom of movement and makes ventilation 
easier.
Another type of neoprene, also very soft but less subject to compression, 
is used to create thicker sections on the body parts that are most sensitive 
to the cold (nape of the neck, back, etc.) during a dive.
Lower section of the jacket and preformed flap in double-lined neoprene 
for greater durability. The exclusive Easy Off System (EOS) makes it easy 
to remove the suit, thanks to the elasticity of the neoprene used.
Preformed cut without stitching in friction areas.
Highly-resistant reinforcing chest pad (Melcotape).
Tear-resistant protection (Supratex) on the legs and forearms.
Glued/sewn borders with blind-stitch construction for maximum hold.

Mute per pesca subacquea (giacca, salopette o pantalone a vita bassa), 
con il lato interno spaccato.
Composte da due diverse qualità di neoprene.
Il neoprene ULTRASTRETCH utilizzato su alcune parti del busto e sulle gambe 
garantisce una grande libertà di movimento e facilita la ventilazione.
L’utilizzo di un altro tipo di neoprene, sempre molto morbido ma meno 
soggetto allo schiacciamento, è destinato a conservare uno spessore 
più importante sulle parti del corpo più sensibili al freddo (nuca, schiena, ...) 
durante l’immersione.
Parte inferiore della giacca e patta preformata in neoprene bifoderato 
per una maggiore resistenza. Il sistema esclusivo EOS (Easy Off System) 
facilita la svestizione grazie all’elasticità del neoprene utilizzato. 
Taglio preformato senza cuciture nelle zone di sfregamento.
Rinforzo di carico sternale ad alta resistenza (Melcotape).
Protezioni antistrappo (Supratex) su gambe e avambracci.
Bordi incollati/cuciti con cuciture non passanti per la massima tenuta.

Code	 Model	 Colors	 Sizes
Codice 	 Modello 	 Colori	 Taglie

422400	 Extrem 70 Jacket (Giacca)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422401	 Extrem 70 Long John (Salopette)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422402	 Extrem 55 Jacket (Giacca)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422403	 Extrem 55 Long John (Salopette)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422404	 Extrem 55 Pants (Pantaloni)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6 

Jacket and trousers sold separately to best satisfy the requirements of divers.
Giacca e pantaloni venduti separatamente per meglio soddisfare i requisiti 
del subacqueo. 

EOS System
Sistema EOS

Supratex Protection
Protezione Supratex
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INSTINCT

Code	 Model	 Colors	 Sizes
Codice 	 Modello 	 Colori	 Taglie

422408	 INSTINCT 70 Jacket (Giacca)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422409	 INSTINCT 70 Long John (Salopette)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422410	 INSTINCT 55 Jacket (Giacca)     	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422411	 INSTINCT 55 Long John (Salopette)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422412	 INSTINCT 55 Pants  (Pantaloni)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422413	 INSTINCT 35 Jacket (Giacca)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

422414	 INSTINCT 35 Pants (Pantaloni)	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6 

INSTINCT 35, INSTINCT 55, INSTINCT 70

Spearfishing wetsuit (jacket + low waist pants or long john)
Very soft open-cell neoprene, resistant to flattening. 
to help maintain good temperature consistency.
Available in 3.5 mm, 5.5 mm and 7 mm versions.
Preformed cut on arms and legs.
Hood with waterproof seal to prevent water seepage.
Reinforced chest pad in Melcotape.
Flexible reinforcements on the knees won’t hinder finning action.
Braiding or whip-stitching in all the most delicate sections.	
Lower section of the jacket and flap in double-lined neoprene 
for greater durability.
Equipped with the EOS system, which makes it easy to remove the suit.
Quick-fastening system for the flap.

Muta per pesca subacquea (giacca + pantalone a vita bassa o salopette)
Neoprene spaccato molto morbido, resistente allo schiacciamento 
per mantenere una buona isotermia.
Disponibile nelle versioni da 3,5 mm, 5,5 mm e 7 mm.
Taglio preformato di braccia e gambe.
Cappuccio a manicotto stagno per evitare l’entrata dell’acqua.
Rinforzo di carico sternale in Melcotape.
Rinforzi sulle ginocchia flessibili in lattice per non ostacolare la pinneggiata. 
Gallonatura o sopraffilo in tutte le parti più delicate.	
Parte inferiore della giacca e patta in neoprene bifoderato per una maggiore 
resistenza.
Dotato di sistema EOS per facilitare la svestizione.
Sistema rapido di attacco della patta. 

Reinforced chest pad
Rinforzo di carico sternale

Knee Reinforcement
Rinforzo sul ginocchio

Jacket and trousers sold separately to best satisfy the requirements of divers.
Giacca e pantaloni venduti separatamente per meglio soddisfare i requisiti 
del subacqueo. 
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INSTINCT CAMO

INSTINCT CAMO 55

Spearfishing wetsuit (jacket + low-waist pants)
Open-cell 5.5 mm neoprene with camouflage exterior. 
The neoprene used is among the softest available, 
but it still offers excellent resistance to compression.
Preformed cut on arms and legs.
Hood with waterproof seal to prevent water seepage.
Reinforced chest pad in Melcotape.
Lightweight reinforcements on the knees won’t hinder finning action.
Lower section of the jacket and flap in double-lined neoprene for greater durability.
Equipped with the EOS system, which makes it easy to remove the suit.
Braiding or whip-stitching in all the most delicate sections.
Quick-fastening system for the flap.

Muta per pesca subacquea (giacca + pantalone a vita bassa)
Neoprene spaccato 5,5 mm con esterno mimetico. Il neoprene utilizzato 
è tra i più morbidi e offre tuttavia una buona resistenza allo schiacciamento. 
Taglio preformato di braccia e gambe.
Cappuccio a manicotto stagno per evitare l’entrata dell’acqua.
Rinforzo di carico sternale in Melcotape.
Rinforzi leggeri sulle ginocchia per non ostacolare la pinneggiata. 
Parte inferiore della giacca e patta in neoprene bifoderato per una maggiore 
resistenza.
Dotato di sistema EOS per facilitare la svestizione.
Gallonatura o sopraffilo in tutte le parti più delicate.
Sistema rapido di attacco della patta. 

INSTINCT CAMO 70 JACKET
Spearfishing jacket in open-cell neoprene meant for winter use paired with 
the INSTINCT CAMO 55 trouser.

GIACCA INSTINCT CAMO 70
Giacca per la pesca subacquea in neoprene spaccato prevista per 
l’assortimento invernale con il pantalone INSTINCT CAMO 55.

Code	 Model	 Colors	 Sizes
Codice 	 Modello 	 Colori	 Taglie

422406	 INST. CAMO 55 Jacket (Giacca) 	 Camouflage (Mimetica)	 2/3/4/5/6

422407	 INST.  CAMO 55 Pants (Pantaloni)	 Camouflage (Mimetica)	 2/3/4/5/6

422405	 INST.  CAMO 70 Jacket (Giacca)	 Camouflage (Mimetica)	 2/3/4/5/6 

EOS System
Sistema EOS

Preformed cut 
Taglio preformato

Jacket and trousers sold separately to best satisfy the requirements of divers.
Giacca e pantaloni venduti separatamente per meglio soddisfare i requisiti 
del subacqueo. 
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INSTINCT  SPORT 

INSTINCT SPORT 55

Spearfishing Wetsuit (jacket + long john)
5.5-mm neoprene makes it easy to use.
Preformed cut on arms and legs.
Reinforced chest pad in Melcotape.
Latex reinforcements on the knees.
Braiding or whip-stitching in all the most delicate 
sections.
Reinforced flap.

Muta per pesca subacquea (giacca + salopette)
Neoprene 5,5 mm bifoderato per un facile utilizzo.
Taglio preformato di braccia e gambe.
Rinforzo di carico sternale in Melcotape.
Rinforzi sulle ginocchia in lattice.
Gallonatura o sopraffilo in tutte le parti più delicate.
Patta rinforzata.

Code	 Model	 Colors	 Sizes
Codice 	 Modello 	 Colori	 Taglie

422415	 INSTINCT SPORT 55 	 Black (Nero)	 2/3/4/5/6

Quick-fastening system 
Sistema rapido di attacco 

Reinforced chest pad
Rinforzo di carico sternale
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RASH GUARD

Camouflage rash guard.
Flat stitching.
Can be used for thermal insulation, 
protection against UV rays, and any 
damage from cuts, or over a wetsuit 
in order to better camouflage yourself 
with the environment.

Rash guard mimetiche.
Cuciture piatte.
Utilizzabile come protezione termica, 
contro i raggi UV ed eventuali lesioni
da taglio, oppure sopra alla muta
per meglio mimetizzarsi nell’ambiente.

RASH GUARD

Code	 Model	 Colors	 Sizes
Codice 	 Modello 	 Colori	 Taglie

422418	 RASH GUARD Top (Giacca) 	 Camouflage (Mimetica)	 S-M-L-XL

422419	 RASH GUARD Pants (Pantaloni)	 Camouflage (Mimetica)	 S-M-L-XL
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GLOVES•GUANTI • SOCKS•CALZARI

Camo 30

Camouflage 3 mm neoprene.
Reinforced palm and fingers.

Neoprene mimetico 3 mm.
Palmo e dita rinforzati.

Camo 30

Camouflage 3 mm neoprene.
Open-cell neoprene interior.
Double-face reinforced lined sole.

Neoprene mimetico 3 mm.
Interno in neoprene spaccato. 
Suola foderata double face rinforzata.

GLOVES • GUANTI

Amara 20

2 mm black neoprene.
Double thickness of ultra-durable Amara for palms 
and fingers. 
Velcro closure.

Neoprene nero 2 mm.
Palmi e dita, doppio spessore in Amara ultraresistente. 
Chiusura in Velcro.

Flex 25

Ultra-stretch 2 mm black neoprene.
Nylon neoprene interior.
Reinforced sole.

Neoprene nero Ultrastretch 2 mm.
Interno in nylon.
Suola rinforzata.

Code•Codice: 422752
Sizes•Misure: XS, S, M, L, XL

Code•Codice: 422751
Sizes•Misure: XS, S, M, L, XL

Flex 30

Ultra-stretch 3 mm black neoprene.
Reinforced palm and fingers.

Neoprene nero Ultrastretch 3 mm.
Palmo e dita rinforzati.

Code•Codice: 422750
Sizes•Misure: XS/S, M/L, XL/XXL

SOCKS • CALZARI

Flex 40

Ultra-stretch 4 mm black neoprene.
Open-cell neoprene interior.
Double-face reinforced lined sole.

Neoprene nero Ultrastretch 4 mm
Interno in neoprene spaccato.
Suola foderata double face rinforzata.

Code•Codice: 422650
Sizes•Misure: XS/M, L/XXL

Code•Codice: 422651
Sizes•Misure: XS, S, M, L, XL

Code•Codice: 422652
Sizes•Misure: XS/M, L/XXL
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Spearguns

Innovation, tradition and continuing research. 
Always in the sights of technology.
Mares pneumatic and sling guns always abide 
by these standards, but above all they are the result 
of hours and hours spent in the water. 
There, they are tried, tested, and battered in real 
situations by the top champions in the sector.
Among the many innovations, 
the top new introduction concerns a whole line 
of spear guns: the Phantom line. 
Thanks to an exclusive new line of technology 
of injection nylon enriched with composite fibers, 
the manufacture of spear guns – already raised 
to top levels in the Mares range – has taken 
an important step forward, ensuring 
unequalled advantages.
As always, Mares has taught generations 
of fishermen the wonders of this sport, 
consistently at the highest levels, and always 
with respect for both the fauna and the environment. 
It is the great champions who have used 
these products and continue to do so who have made 
Mares the leader in the sector.
Mares makes every day a contribution to achieving 
evermore ambitious goals.

Fucili

Innovazione, tradizione e costante ricerca. 
Sempre nel mirino della tecnologia.
I fucili pneumatici e gli arbalete Mares rispettano 
sempre queste esigenze, ma soprattutto sono figli 
di ore e ore trascorse in acqua. 
Dove vengono provati, testati, maltrattati in situazioni 
reali e dai migliori campioni di questa specialità.
La novità principale, ma non è l’unica, riguarda 
un’intera gamma di arbalete: la linea Phantom. 
Grazie ad una nuova ed esclusiva tecnologia 
d’inienzione di nylon arricchito di fibre composite,
la produzione degli arbalete, già arrivati ad altissimo 
livello nel panorama produttivo Mares, 
ha subito un notevole passo in avanti garantendo 
vantaggi ineguagliabili.
Mares, da sempre, ha insegnato a generazioni 
di pescatori le meraviglie di questa attività, sempre 
al più alto livello, sempre nel rispetto della fauna 
e dell’ambiente. Ed è grazie ai più grandi campioni 
che li hanno utilizzati e che continueranno a farlo, 
che ora Mares è leader nel settore.
Un’Azienda che contribuisce, ogni giorno, 
a centrare obiettivi sempre più ambiziosi.
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PHANTOM CARBON

Code•Codice: 423400
Length•Misure: 75, 95, 110 cm

PHANTOM FV FIBER GLASS

Code•Codice: 423401
Length•Misure: 55, 75, 95, 110 cm

The exclusive new technology of Nylon injection reinforced with Composite fibers 
has made it possible to include many important advantages in the production of this 
speargun that set it apart from the rest.
This is a one-piece weapon (a single piece for the grip and tube, and even the 
muzzle in the case of Phantom FV). This means that water tightness won’t be lost at 
any point. Cuttlefish-shaped tube for perfect stability and optimum hydrodynamics. 
Each length of tube features its own design for perfect buoyancy.
Built-in shaft guide for impeccable precision. Option for two different reel mounts 
to make the whole unit more compact. When using the reel, the line is inserted in a 
guide along the tube to improve hydrodynamics and avoid risks of snagging on the 

bottom when moving the gun close to the rocks.
The material used absorbs vibrations, thus making the tube silent, both when 
shooting and if it comes in contact with the surrounding environment. 
The highly-sensitive stainless steel mechanism is also suitable for use with strong 
double powerbands. Mechanical line release. Can be used on both right and left.
Many options for hooking the speargun below the buoy. 
Broad grooves on the muzzle make reloading easier, allowing you to keep your 
eyes on the fish. 
Option to add a support for screwed elastics. Option to add special ballast in the 
gun muzzle to fine-tune buoyancy.

PHANTOM LINE, a new-concept speargun.

Monoscocca Nylon rinforzato con fibre di vetro.
Tubo a forma di osso di seppia.
Guida asta integrale.
Elastico diametro 17.5 mm, ad altissimo rendimento.
Asta: acciaio inox temperato diametro 6 mm
Ogiva: articolata.

Monocoque Nylon reinforced with Fiber Glass.
Cuttlefish-shaped barrel.
Build-in shaft guide. 
Ultra-high efficency band, 17.5 mm diameter.
Shaft: tempered stainless steel 6 mm
Wishbone: articulated.

PHANTOM
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Phantom Carbon is sold with two different muzzles, 
and offers support for dual sections to allow 
for all possible combinations of powerband pairs 
and circular powerbands. 
The grip and loading pad on the Phantom Carbon 
are made of anti-slip soft touch material. 
Stainless steel shaft, 6.5 mm diameter.
17.5 mm monofilament powerbands of two different, 
powerful rubbers with good resistance to UV rays.
Articulated wishbone.

Il Phantom Carbon è fornito con due diverse testate 
e offre il supporto di sezioni doppie per consentire 
tutte le combinazioni possibili tra coppie di elastici 
ed elastici circolari. 
L’impugnatura e l’appoggio di carico del Phantom 
Carbon sono realizzati in materiale soft touch 
anti-scivolo. 
Asta in acciaio inox del diametro di 6,5 mm 
Elastici da 17,5 mm monofilo composti 
da due gomme differenti, potenti, buona resistenza 
ai raggi UV. Ogiva articolata.

110 cm 

95 cm

75 cm 

55 cm

La nostra nuova esclusiva tecnologia di iniezione di Nylon rinforzato con fibre 
composite ha permesso di applicare alla produzione di fucili i numerosi 
e importanti vantaggi che la contraddistinguono.
Il fucile è monoscocca (un unico pezzo per impugnatura, tubo e anche per la 
testata nel caso del Phantom FV). 
Non vi è così alcun rischio di perdita d’impermeabilità. Tubo a forma di osso di 
seppia per una perfetta stabilità e un’ottimale idrodinamicità. 
Ogni lunghezza di tubo possiede il proprio design per una galleggiabilità perfetta.
Guida asta integrale per una precisione impeccabile. Possibilità di due diversi 
montaggi del mulinello per una maggior compattezza dell’insieme. In caso 
di utilizzo del mulinello, la sagola si inserisce in una guida lungo il tubo per 

aumentare l’idrodinamicità ed evitare il rischio di impigliamento sul fondo quando 
si sposta il fucile più vicino alle rocce. 
Il materiale utilizzato assorbe le vibrazioni e rende così il tubo silenzioso, sia al 
momento del tiro che in caso di contatto con l’ambiente circostante. Meccanismo 
inox altamente sensibile e adatto anche all’utilizzo dei potenti doppi elastici. 
Sgancio meccanico della sagola. Utilizzabile sia a destra che a sinistra. 
Numerose possibilità di aggancio del fucile sotto alla boa. 
Testata ad ampia scanalatura per facilitare la ricarica, continuando a sorvegliare 
il pesce. Possibilità di aggiungere un supporto di elastici avvitati.
Possibile aggiunta di zavorre speciali nella testata del fucile per perfezionare la 
regolazione dell’assetto.

LINEA PHANTOM, un nuovo concetto di fucile.

110 cm 

95 cm

75 cm 
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Code•Codice: 423402
Length•Misure: 90, 100, 115 cm

INSTINCT CARBON

INSTINCT PRO

Code•Codice: 423403     
Length•Misure: 55, 75, 90, 100 cm

INSTINCT
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Barrel characteristics: anodized aluminum diameter 
28 mm with “camouflage” graphic accents.
Ultra-high efficiency “Power Sling” bands, 
19 mm diameter. 
Shaft: stainless tempered steel, diameter 6.5 mm.
Metallic bridge.
Loading pad: 2 different pads.
Line: nylon monofilament.
Wishbone: articulated.

Caratteristiche tubo: alluminio anodizzato 
con trattamento estetico “camouflage”.
Elastici “Power Sling” diametro 19 mm, 
ad altissimo rendimento. 
Asta: acciaio inox temperato, diametro 6,5 mm.
Ponticello metallico.
Appoggio di carico: 2 diversi appoggi.
Sagola: monofilo in nylon.
Ogiva: articolata.

Braided carbon-fiber barrel, 28 mm diameter,
for maximum rigidity and stability.
Ultra-high efficiency “Power Sling” bands, 
19 mm diameter. 
Shaft: stainless tempered steel , diameter 6.5 mm.
Metallic bridge.
Loading pad: 2 different pads.
Line: nylon monofilament.
Wishbone articulated.

Tubo in carbonio a fibre intrecciate, diametro 28 mm.
per la massima rigidezza e stabilità.
Elastici “Power Sling” diametro 19 mm, 
ad altissimo rendimento. 
Asta: acciaio inox temperato, diametro 6,5 mm.
Ponticello metallico.
Appoggio di carico: 2 diversi appoggi.
Sagola: monofilo in nylon.
Ogiva articolata.

100 cm

90 cm

75 cm

55 cm

115 cm

100 cm

90 cm

INSTINCT
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GUNS ACCESSORIES • ACCESSORI PER FUCILI

INSTINCT GT

Code•Codice: 423404
Length•Misure: 55, 75, 90, 100 cm

Reel for Phantom - inclined
Mulinello per Phantom - inclinato 

Double slings support • Forcella porta elastici
Code•Codice: 423910

Metallic Bridge • Ponticello metallico
Code•Codice: 423908

Loading Pad • Appoggio sternale
Code•Codice: 423909

Slings Adapter • Adattatore per elastici
Code•Codice: 423902

Leads • Piombi
Code•Codice: 423903

Reel for Phantom - horizontal
Mulinello per Phantom - orizzontale

INSTINCT
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Phantom 
Carbon

Technical data • Dati tecnici

100 cm

90 cm

75 cm

55 cm

Barrel characteristics: black anodized aluminum 
diameter 28 mm.
Pure latex circular sling, 16 mm diameter. 
Shaft: tempered stainless steel, diameter 6.25 mm.
Loading pad: yes.
Line: nylon 2 mm.
Wishbone: articulated.
Length: 55, 75, 90, 100 cm 

Caratteristiche tubo: alluminio anodizzato nero, 
diametro 28 mm.
Elastico in puro lattice, diametro 16 mm. 
Asta: acciaio inox temperato, diametro 6,25 mm.
Appoggio di carico: sì.
Sagola: nylon 2 mm.
Ogiva: articolata.
Misure: 55, 75, 90, 100 cm

Phantom 
FV

Instinct 
Carbon

Instinct 
Pro

Instinct 
GT

Shaft
Aste

Double Slings
Elastici Doppi

Ø 19 mm

Lenght
Lunghezza

55 cm

75 cm

90 cm

95 cm

100 cm

110 cm

115 cm

Circular Slings
Elastici Circolari

Ø 17.5 mm

Circular Slings
Elastici Circolari

Ø 16 mm

85 cm

115 cm

130 cm

130 cm

140 cm

150 cm

160 cm

16 cm

19 cm

22 cm

26 cm

28 cm

42 cm

48 cm

55 cm

65 cm

42 cm

44 cm

50 cm

55 cm

Spearguns • Fucili

ACCESSORIES•ACCESSORI
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CYRANO

SPARK MIMETIC

PNEUMATIC SPEARGUNS • FUCILI PNEUMATICI

CYRANO

110 cm

97 cm

85 cm

70 cm

55 cm

110 cm

98 cm

85 cm

70 cm

55 cm
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Code•Codice: 413100
Length•Misure:  55, 70, 85, 97, 110 cm

Code•Codice: 423150
Length•Misure: 55, 70, 85, 98, 110 cm

SPARK MIMETIC

Oltre alla potenza, il Cyrano spinge l’asta ad una 
velocità incredibile. L’impugnatura ergonomica 
con inserti flessibili offre un’eccellente presa 
e un’individuazione immediata grazie al colore. 
La canna interna, del diametro di 11 mm, permette 
di ottenere prestazioni eccezionali. Il Cyrano può 
essere utilizzato con asta standard o tahitiana. 
La dotazione di serie di tutti i Cyrano include 
una borsa per il trasporto. 
La dotazione di serie dei Cyrano 1100 e 970 include 
un’asta tahitiana a doppia punta.

Besides its power, Cyrano offers an outstanding 
speed of shaft. Its ergonomic handle with flexible 
frontal part offers a catch in excellent hand and its 
colour allows an easy location. The 11 mm barrel 
notably increases the output of air gun. 
Cyrano can be used with 7 mm, standard or Tahitian 
shafts. Cyrano 1100 and 970 are delivered in series 
with double barbs Tahitian shafts.

La gamma di fucili pneumatici Spark Mimetic offre 
un rapporto ottimale tra qualità, prezzo e prestazioni. 
I fucili di grande lunghezza sono perfetti per la pesca 
in alto mare. La canna da 11 mm e l’asta da 7 mm 
assicurano potenza ed efficacia. L’impugnatura 
ergonomica garantisce una presa eccellente. Le aste 
tahitiane sono disponibili su richiesta per i modelli 
più lunghi. La gamma Spark Mimetic comprende 
anche una misura 55 ideale per la pesca in tana.

The range of pneumatic guns Spark Mimetic offers 
an optimum relationship between quality, price and 
performances. The great lengths guns are perfect 
for blue water spearfishing .The internal barrel of 
11 mm and the shaft of 7 mm ensure power and 
efficiency. Its ergonomic handle allows an excellent 
catch in hand. Tahitian shafts are available in option 
for the longest models. The Spark Mimetic range 
includes also an ideal size 55 for fishing in caves.
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STEN

100 cm

84 cm

70 cm

70 cm

58 cm

58 cm

42 cm

STEN

JET

with power adjusting system 
con regolazione di potenza

with power adjusting system 
con regolazione di potenza

with power adjusting system 
con regolazione di potenza

with power adjusting system 
con regolazione di potenza

70 cm

70 cm

58 cm

58 cm

42 cm

with power adjusting system 
con regolazione di potenza

with power adjusting system 
con regolazione di potenza



computer•computer	 fins•pinne	 masks•maschere	 wetsuits•mute	 spearguns•fucili	 accessories•accessori	 freediving•apnea

www.mares.com 39

computer•computer	 fins•pinne	 masks•maschere	 wetsuits•mute	 spearguns•fucili	 accessories•accessori	 freediving•apnea computer•computer	 fins•pinne	 masks•maschere	 wetsuits•mute	 spearguns•fucili	 accessories•accessori	 freediving•apnea

Code•Codice: 413106
Length•Misure:  42, 58, 70 cm

JET

Code•Codice: 413105
Length•Misure: minimini (42 cm), mini (58 cm), 	
	 medi (70 cm), long (84 cm), 
	 super (100 cm)

Sten is a famous name. 
This pneumatic gun is appreciated and well-known 
by all spearfishing fanatics for its accuracy, power 
and reliability.
Ergonomic handle, hydrodynamic head.
Models with or without power reducer.
Can be used with shafts up to 8 mm diameter 
in order to satisfy the most demanding 
spearfishermen requests.

Result of years of experience, our Jet pneumatic 
gun offers best quality and performances money 
can buy.
First price of our range but with same qualities 
as competition best air guns.

Risultato di molti anni d’esperienza, il nostro fucile 
pneumatico JET offre il miglior rapporto 
qualità/prezzo del mercato.
Il nostro modello base possiede le stesse qualità 
dei migliori fucili della concorrenza.

Sten è un nome conosciuto in tutto il mondo. 
Questo fucile pneumatico è apprezzato da tutti 
i pescatori subacquei per la sua precisione, potenza 
ed affidabilità.
Impugnatura ergonomica, testata idrodinamica.
Disponibile con o senza regolazione di potenza.
Utilizzato con aste di diametro 8 mm, soddisfa 
le esigenze dei pescatori.
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Accessories

To complement the passion of any good hunter, 
Mares provides enthusiasts with a wide range 
of tools, both large and small. 
From knives to belts, torches to bags, 
marker buoys to weights: every accessory has been 
designed using the best materials 
and employing the most advanced technologies.
Even the smallest Mares accessory is always 
a great achievement.

Accessori

Per completare la passione di ogni buon pescatore 
subacqueo, Mares fornisce ai propri appassionati 
un’ampia scelta di piccoli e grandi strumenti. 
Dai coltelli alle cinture, dalle torce alle borse, 
dalle boe ai piombi: non c’è accessorio 
che non sia stato progettato scegliendo i materiali 
migliori e adottando le tecnologie più avanzate.
Anche piccolo, ogni accessorio Mares 
è sempre grande.
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Code•Codice: 43163935	 SHAFT FOR STEN MINIMINI - 8 MM	
Code•Codice: 43163936	 SHAFT FOR STEN MINI - 8 MM		
Code•Codice: 43163934 	 SHAFT FOR STEN MEDI - 8 MM		
Code•Codice: 43163964	  SHAFT FOR STEN LONG - 8 MM	
Code•Codice: 43163994	  SHAFT FOR STEN 100 - 8 MM	
		

Code•Codice: 43163957 	 SHAFT STAINLESS STEEL STEN MINIMINI - 8 MM
Code•Codice: 43163958 	 SHAFT STAINLESS STEEL STEN MINI - 8 MM
Code•Codice: 43163959 	 SHAFT STAINLESS STEEL STEN MEDI - 8 MM
Code•Codice: 43163990 	 SHAFT STAINLESS STEEL STEN LONG - 8 MM
Code•Codice: 43163961 	 SHAFT STAINLESS STEEL STEN 100 - 8 MM		

Code•Codice: 43164261	 SHAFT FOR CYRANO 550 - 7 MM		
Code•Codice: 43164262	 SHAFT FOR CYRANO 700 - 7 MM
Code•Codice: 43164263	 SHAFT FOR CYRANO 850 - 7 MM	
Code•Codice: 43164264	 SHAFT FOR CYRANO 970 - 7 MM	
Code•Codice: 43164265	 SHAFT FOR CYRANO 1100 - 7 MM

		
Code•Codice: 43164296	 SHAFT FOR CYRANO 970 - INOX - 7 MM TAHITIANA
Code•Codice: 43164297	 SHAFT FOR CYRANO 1100 - INOX - 7 MM TAHITIANA

SHAFTS FOR PNEUMATIC GUNS • ASTE PER FUCILI PNEUMATICI

SHAFTS FOR SLING GUNS • ASTE PER FUCILI A ELASTICO

Code•Codice: 423200 	 TEMPERED INOX 6mm TAHITIAN 85cm
Code•Codice: 423201 	 TEMPERED INOX 6mm TAHITIAN 115cm
Code•Codice: 423202 	 TEMPERED INOX 6mm TAHITIAN 130cm
Code•Codice: 423203 	 TEMPERED INOX 6mm TAHITIAN 140cm
Code•Codice: 423204 	 TEMPERED INOX 6mm TAHITIAN 150cm
	

Code•Codice: 423223	 TEMPERED INOX 6.25mm TAHITIAN 85cm
Code•Codice: 423224 	 TEMPERED INOX 6.25mm TAHITIAN 115cm
Code•Codice: 423205 	 TEMPERED INOX 6.25mm TAHITIAN 130cm
Code•Codice: 423206 	 TEMPERED INOX 6.25mm TAHITIAN 140cm
Code•Codice: 423207 	 TEMPERED INOX 6.25mm TAHITIAN 150cm
	

Code•Codice: 423225	 TEMPERED INOX 6.50mm THREAD 65cm
Code•Codice: 423225	 TEMPERED INOX 6.50mm THREAD 75cm
Code•Codice: 423225	 TEMPERED INOX 6.50mm THREAD 90cm
Code•Codice: 423225	 TEMPERED INOX 6.50mm THREAD 105cm
Code•Codice: 423225	 TEMPERED INOX 6.50mm THREAD 125cm	

Code•Codice: 423226	 TEMPERED INOX 6,5mm TAHITIAN 85cm
Code•Codice: 423226	 TEMPERED INOX 6,5mm TAHITIAN 115cm
Code•Codice: 423226	 TEMPERED INOX 6,5mm TAHITIAN 130cm
Code•Codice: 423226	 TEMPERED INOX 6,5mm TAHITIAN 140cm
Code•Codice: 423226	 TEMPERED INOX 6,5mm TAHITIAN 150cm
Code•Codice: 423226	 TEMPERED INOX 6,5mm TAHITIAN 160cm

SHAFTS•ASTE
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3 TIPS black nylon body
3 punte acciaio inox 	

Code•Codice: 423719 	

MARTIN INOX 	

Tricuspid interchangeable tempered prong - 2 long barbs
Tricuspide temperato con punta intercambiabile - 2 alette

Code•Codice: 423713MINICONCORDE INOX 	

2 barbs
2 alette

Code•Codice: 423703

MOBY 	
TEMPERED INOX 2 barbs
TEMPERATO INOX 2 alette

Code•Codice: 423702

LAZIO 	

Steel 1 barb
Acciaio 1 aletta

Code•Codice: 423700

SMALL STEEL TRIDENT 
 

3 TIPS black nylon body
3 punte 	

Code•Codice: 423715	

 	

4 TIPS black nylon body
4 punte 	

Code•Codice: 423716 	

INOX TRIDENT

MARTIN INOX TRIDENT 

5 Tips black nylon body
5 punte acciaio inox 	

Code•Codice: 423723 

Tricuspid tempered prong for Martin harpoon
Punta di ricambio per Martin

Code•Codice: 423714 	

TIPS • ARPIONI 

LAZIO 	

Steel 2 barbs
Acciaio 2 alette

Code•Codice: 423701

TRIDENTS • FIOCINE

LARGE STEEL TRIDENT  

3 TIPS black nylon body
3 punte 	

Code•Codice: 423717	

 	

4 TIPS black nylon body
4 punte 	

Code•Codice: 423718 	

3 Tips black nylon body
3 punte acciaio inox 	

Code•Codice: 423722 	

5 TIPS white nylon body
bianco, 5 punte 	

Code•Codice: 423721	

5  TIPS black nylon body
5 punte acciaio inox 	

Code•Codice: 423720 	

TIPS•ARPIONI • TRIDENTS•FIOCINE
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LATEX - PAIR OF RUBBERS • COPPIE DI ELASTICI IN LATTICE 

SLINGS • ELASTICI

Code•Codice: 423904

WISHBONES • OGIVE

LOADER WISHBONE
Exclusive patent, makes sling loading easier 
thanks to the extractable bar.

OGIVA CARICHINO
Brevetto esclusivo, grazie alla barretta estraibile 
facilita il caricamento degli elastici.

ARTICULATED WISHBONE KIT
Highly resistant, tested under the worst 
conditions, suitable for all Mares rubbers and 
designed with a special angle section 
to facilitate loading.

KIT OGIVA ARTICOLATA
Molto resistenti, testate nelle peggiori 
condizioni, adattabili su tutti gli elastici Mares 
e dotate di un angolo di aggancio che facilita 
il caricamento.

Code•Codice: 423905

WISHBONE WITH SPRING KIT
• KIT OGIVA A MOLLA

Code•Codice: 423907

WISHBONE TAHITI
• OGIVA TAHITI

Code•Codice: 423906

Code•Codice: 423953
Diam: 16 mm
Lenght•Lunghezza: 42cm, 44cm, 50cm, 55cm, 60cm

Code•Codice: 423954
Diam: 17,5 mm	
Lenght•Lunghezza: 42cm, 48cm, 52cm, 55cm, 60cm, 65cm, 70cm	

Code•Codice: 423955
Diam: 19 mm	
Lenght•Lunghezza: 45cm, 52cm, 55cm, 60cm, 65cm, 70cm

Code•Codice: 423952
Diam: 19 mm	
Lenght•Lunghezza: 16cm, 19cm, 22cm, 26cm, 28cm   

Code•Codice: 423950
Diam: 16 mm	
Lenght•Lunghezza: 16cm, 19cm, 22cm, 24cm,26cm

Code•Codice: 423951 
Diam: 17,5 mm	
Lenght•Lunghezza: 16cm, 19cm, 22cm, 26cm, 28cm    

LATEX - CIRCULAR • ELASTICI CIRCOLARI IN LATTICE

SLINGS•ELASTICI • WISHBONES•OGIVE
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CYRANO / SPARK INSTINCT

PHANTOM

Code•Codice: 423805 

Black nylon 25 m - 2 mm
Nylon nero 25 m - 2 mm

REELS • MULINELLI

Code•Codice: 423856

Code•Codice: 423858

Code•Codice: 423857

Code•Codice: 423806

Bi-color Nylon Line 100 m - 2 mm
Sagola in nylon bicolore 100 m - 2 mm

LINES • SAGOLE

Code•Codice: 423807

Dyneema Line 100 m - 2 mm
Sagola Dyneema 100 m - 2 mm

Reel for Phantom - inclined
Mulinello per Phantom - inclinato 

Reel for Phantom - horizontal
Mulinello per Phantom - orizzontale

A reel that is rugged, simple, 
easy to use and, most 
importantly, reliable.
Constructed from reinforced 
engineering polymers to retain 
its full strength over time.
The all-new (patented) 
tensioning system permits quick 
and easy adjustments, without 
having to move the hand from 
the speargun handle.
The Instinct reel is supplied 
with an adapter that makes 
it possible to use any 28-mm 
diameter barrel.

Un mulinello robusto, 
semplice, facile da usare 
e, soprattutto, affidabile.
Costruito con tecnopolimeri 
rinforzati, manterrà inalterata 
la sua resistenza nel tempo.
La nuovissima frizione 
(brevettata) permette un veloce 
e semplice azionamento, 
senza dover spostare la mano 
dall’impugnatura del fucile.
Il mulinello Instinct è fornito 
di adattatore che ne consente 
l’uso su qualsiasi canna 
da 28 mm di diametro.

Designed especially for use 
with Phantom Carbon 
or FV spearguns.
The support makes it possible 
to use two positioning methods: 
classic or compact assembly 
configuration.
It has the same patented 
features as the Instinct reel.
It can hold up to 50 m of 1.5 mm 
ø halyard line.

Progettato specificamente 
per l’utilizzo con i fucili 
Phantom Carbon o FV.
Il supporto consente due diverse 
modalità di posizionamento, 
secondo una configurazione di 
montaggio classica o compatta.
Presenta le stesse 
caratteristiche brevettate 
del mulinello Instinct.
Può contenere fino a 50 m 
di drizza Ø 1,5 mm

REELS•MULINELLI • LINES•SAGOLE
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Torch waterproof down to 100 m (300 ft).
Switch with safety system.
Anti-slip inserts.
Illumination with 3W LED.
Extremely bright beam.
Powered by 4 LR14 batteries.
48 hours of burn time.
Small cord.

Code•Codice: 425660Torcia stagna fino a 100 m (300 ft).
Interruttore con sistema di sicurezza.
Inserti antisdrucciolo.
Illuminazione a LED 3W.
Fascio molto luminoso.
Alimentazione con 4 pile di tipo LR14.
Autonomia di 48 ore.
Cordoncino.

LUCILED

KNIVES • COLTELLI

DAGGER

Code•Codice: 425610

Nuovo coltello speciale per la pesca subacquea.
Lama passante in acciaio inox.
Lunghezza lama 98 mm, spessore 4 mm.
Lato tranciante con micro-seghettature.
Tagliasagola integrato.
Impugnatura morbida con chiusura di sicurezza.
Fodero rigido. 
Agganciabile alla gamba o alla cintura.

Special new spearfishing knife.
Full-tang stainless steel blade.
Blade 98 mm long, 4 mm thick.
Shearing edge finely serrated.
Integrated line cutter.
Soft grip with safety closure.
Rigid scabbard.
Can be attached to leg or belt.

SNAKE

Code•Codice: 425612

The fruit of the heritage of Sporasub in the 
underwater spearfishing sector, this unique product 
has long been the preferred knife of expert divers.
Thanks to a anode, the blade
(with a shearing side and a cutting side) won’t rust.

Special spearfishing knife.
Full-tang stainless steel blade.
Blade 135 mm long, 4.5 mm thick.
Corrosion-proof technopolymer.
Serrated shearing edge.
Soft no-slip grip.
Semi-rigid scabbard.
Can be attached to leg or belt.

Frutto dell’eredità di Sporasub 
nel settore della pesca subacquea, questo prodotto 
unico è da tempo 
il coltello preferito dai subacquei esperti.
La lama (con un lato tranciante 
ed uno tagliente) non arrugginisce, grazie alla 
presenza di un anodo.

Coltello speciale per la pesca subacquea.
Lama passante in acciaio inox.
Lunghezza lama 135 mm, spessore 4,5 mm
Tecnopolimero anticorrosione. 
Lato tranciante seghettato.
Impugnatura morbida antiscivolo.
Fodero semirigido.  
Agganciabile alla gamba o alla cintura.

KNIVES•COLTELLI • TORCH•TORCIA

Code•Codice: 425611

Coltello compatto a lama affilata.
Lama passante in acciaio inox.
Lunghezza lama 75 mm, spessore 4 mm.
Lato tranciante con micro-seghettature.
Impugnatura morbida con chiusura di sicurezza.
Fodero rigido.  
Agganciabile al braccio o alla cintura.

Compact knife with sharp blade.
Full-tang stainless steel blade.
Blade 75 mm long, 4 mm thick.
Shearing edge finely serrated.
Soft grip with safety closure.
Rigid scabbard.
Can be attached to arm or belt.

STILETTO
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BELTS • CINTURE

Code•Codice: 425820 

US buckle elastic belt
Cintura elastica fibbia US

Code•Codice: 425821

Marseillaise belt
Cintura marsigliese

1 kg quick release weight.
Exclusive Mares product.

Piombo a sgancio rapido da 1 kg.
Prodotto esclusivo Mares.

WEIGHTS • PIOMBI

Code•Codice: 425860

BELTS•CINTURE • WEIGHTS•PIOMBI

In Cordura fabric that doesn’t increase buoyancy.
Allows for good distribution of weight 
without hampering ventilation.
The elastic straps make it very easy to use.
They’re adjustable so you can position the backpack 
perfectly and hold it in position.
It can hold 6 normal or 1-kg lead-shot weights.

In tessuto Cordura molto resistente che non aumenta 
la galleggiabilità.
Consente una buona ripartizione della zavorra senza 
ostacolare la ventilazione.
I cinghioli elastici consentono una grande facilità di utilizzo.
Sono regolabili per consentire di posizionare 
perfettamente la cintura e di mantenerla in posizione.
Può contenere 6 piombi normali o a sacchetto da 1 Kg.

Code•Codice: 425861

WEIGHT BACKPACK • SCHIENALINO PORTAPIOMBI
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APNEA 

The evolution of Mares’ celebrated spearfishing buoy.
Made of sturdy PVC.
Space to attach at least two spearguns.
The only buoy on the market with a capacious pocket 
for carrying a water bottle or dry bag to store your keys, 
documents, phone, etc.

Evoluzione della celebre boa per pesca subacquea Mares.
Realizzata in PVC resistente.
Consente l’aggancio di almeno due fucili 
Unica boa presente sul mercato dotata di un’ampia 
tasca per il trasporto di una bottiglia d’acqua 
o di un contenitore stagno per riporvi chiavi, documenti, 
telefono, ecc.

TORPEDO

New market buoy in thicker bonded PVC. 
Provided with 20 meters of line and a carabiner. 
Its highly hydrodynamic and aerodynamic shape 
makes it easy to move, and it features a hook 
for fastening spearguns and a compartment 
that can be filled with water to stabilized 
the marker depending on wind conditions.

Nuova boa di segnalazione in PVC saldato 
di spessore superiore. 
Fornita con 20 metri di sagola e un moschettone. 
Di forma molto idrodinamica aerodinamica 
per un facile spostamento, è provvista di gancio 
per fissare fucili e di uno scomparto che può 
essere riempito d’acqua per stabilizzare la boa, 
in base alle condizioni del vento.

Code•Codice: 425713

Code•Codice: 425711

BUOYS • BOE

Code•Codice: 45173612

Line holder
Avvolgitore di sagole

LINE HOLDER
• AVVOLGITORE DI SAGOLE

BUOYS•BOE • HOLDERS•GANCI

FISH HOLDER NEEDLE 
• GANCIO PORTAPESCI

Code•Codice: 423823
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ATTACK TITAN

ATTACK FINS BAG • BORSA PORTAPINNE

Created for protecting and transporting long fins.
Big enough to hold a mask, snorkel, and other items for training in the pool.
Dimensions: 95 x 25 cm.

Destinata alla protezione e al trasporto delle pinne lunghe.
Grande abbastanza da contenere maschera, snorkel e il necessario per 
l’allenamento in piscina.
Dimensioni: 95 x 25 cm.

ATTACK GUN BAG • BORSA PORTAFUCILI

Cylindrical bag designed for transporting spearguns.
Highly-resistant covered material.
Large side opening.
Handle and two straps for transport.
Large enough to hold a large-diameter rigid tube when you need additional 
protection or to house the shafts.
Dimensions: 175 x 20 cm.

Borsa cilindrica studiata per il trasporto dei fucili.
Materiale rivestito molto resistente.
Grande apertura laterale.
Maniglia e due cinghioli di trasporto.
Le sue dimensioni possono contenere un tubo rigido di grande diametro 
qualora sia necessaria una protezione estrema o per le aste.
Dimensioni: 175 x 20 cm.

ATTACK MESH
700

Large mesh bag.
Sturdy weave.
Strap closure.
Dimensions: 70 x 45 cm.

Borsa di grandi dimensioni 
in rete.
Maglia resistente.
Chiusura tramite laccio.
Dimensioni: 70 x 45 cm.

ATTACK MESH
450

Small mesh bag.
Sturdy weave.
Strap closure.
Dimensions: 45 x 35 cm.

Borsa di piccole dimensioni
in rete.
Maglia resistente.
Chiusura tramite laccio.
Dimensioni: 45 x 35 cm.

Extremely durable bag in special 1100 denier nylon
with a black, glossy double polyurethane coating 
designed to support up to 100 kg. 
The seamless design and straight top zip make this 
totally watertight.
Tear-resistant handles are attached by snap hooks 
to 4 welded base plates.
Dimensions: 90 x 43 x 24 cm (90 liters).

Borsa estremamente resistente in Nylon speciale 
1100 denari con doppio rivestimento nero 
brillante, capace di sostenere un peso di 100 kg. 
Sacca stagna, realizzata senza alcuna cucitura
e cerniera superiore. 
Manici antistrappo fissati con moschettoni
su 4 supporti saldati.
Dimensioni: 90 x 43 x 24 cm (90 litri).

Code•Codice: 425550

Code•Codice: 425551

Code•Codice: 425553

BAGS • BORSE

Code•Codice: 425554 Code•Codice: 425555

BAGS•BORSE
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Freediving

In the water, nature reflects the sound of silence.
Technology responds with few words but many deeds.
Mares and Gianluca Genoni love to immerse 
themselves in this nature,
achieving incredible results and undefeated records.
Mares has always, equipped, and supported
Gianluca’s marvelous exploits and numerous records,
allowing him the freedom to concentrate
that his passion demands.
Thoughts dissolve in the fluidity of things,
but goals remain immutable.
Every muscle is aware.
Because it’s always the head that guides them.

Apnea

Nell’acqua la natura riflette il suono del silenzio. 
La tecnologia risponde con poche parole e molti fatti.
Mares e Gianluca Genoni amano immergersi 
in questa natura, 
raggiungendo incredibili risultati e record imbattuti.
Mares da sempre avvolge, equipaggia, sostiene 
le meravigliose imprese e i numerosi record 
di Gianluca, permettendogli così tutta la libertà 
di concentrazione che la sua passione richiede. 
I pensieri si sciolgono nella fluidità delle cose, 
ma gli obiettivi restano inossidabili. 
Ogni muscolo ne è consapevole. 
Perché è sempre la testa che riesce a guidarli.
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GIANLUCA GENONI 30

One-piece wetsuit for free-diving enthusiasts..
Double-lined neoprene in extremely soft nylon.
Thickness: 3 mm.
Anatomical cut without stitching in areas subject to rubbing.
Dry seals.
Flexible protection on the knees that won’t interfere with finning action.
Braiding or whip-stitching in all the most delicate sections.

Muta monopezzo destinata agli appassionati di apnea.
Neoprene bifoderato in nylon molto morbido. 
Spessore 3 mm.
Taglio anatomico senza cuciture nelle zone di sfregamento.
Manicotti stagni.
Protezioni flessibili sulle ginocchia per non ostacolare la pinneggiata.
Gallonatura o sopraffilo in tutte le parti più delicate. 

Code	 Colors		  Sizes
Codice  	 Colori		  Taglie

422416	 Black/Blue/Grey (Nero/Blu/Grigio)		  2/3/4/5/6

GENONI
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GIANLUCA GENONI 30 GLIDE

Freediving suit perfected with the help of Gianluca Genoni. 
One-piece for expert freedivers.
Smooth neoprene outside to facilitate sliding; nylon inside. 
Thickness: 3 mm.
Glued and blind-stitch seams.
Anatomical cut without stitching in areas subject to rubbing.

Muta da apnea messa a punto con Gianluca Genoni.
Monopezzo destinata ai praticanti esperti.
Neoprene liscio all’esterno per favorire lo scivolamento, nylon all’interno. 
Spessore 3 mm. 
Bordi incollati con cuciture non passanti.
Taglio anatomico senza cuciture nelle zone di sfregamento.

Code	 Colors		  Sizes
Codice  	 Colori		  Taglie

422417	 Black/Silver/Blue (Nero/Silver/Blu)		  2/3/4/5/6

GENONI GENONI
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GIANLUCA GENONI

He set his first record on 17 August 1996 in Siracusa, which had always been 
home to the freediving records of Enzo Maiorca; Gianluca set the new record 
in variable-ballast free diving with a descent to -106 m.
He would later break this record eight times, making him the undisputed 
king of the discipline. He set his latest record in Sharm-el-Sheik in October 
2006: -141 m.
Gianluca is a champion not only in the variable-ballast category, but also in 
limited variable ballast: he achieved two world records in this discipline as 
well. The last was in Sardinia in 1999: -138 m.
Since 2002 Gianluca has focused on scientific and medical studies related 
to freediving, working with Varese University and CNR (Italian National 
Research Council). These studies included freedives under ice at extremely 
high altitudes (3000 m) – the first such extreme experiment in the world; in 
2002 in Cervinia, a dive with oxygen at an altitude of 0 above sea level in a 
pool, which saw Gianluca extend a freedive to 12’ 34”; and the dive at 5,000 m 
in the lake at the foot of Everest.

Il primo record arriva il 17 agosto 1996 a Siracusa, da sempre patria 
dei record in apnea di Enzo Maiorca; Gianluca stabilisce il nuovo primato 
di apnea in assetto variabile regolamentato con una discesa a –106 m.
Questo record verrà da lui migliorato 8 volte, rendendolo il re incontrastato 
di questa disciplina. L’ultimo è a Sharm-el-Sheik nell’ottobre 2006: -141m.
Non solo la disciplina dell’assetto variabile regolamentato ma anche il 
variabile assoluto: Gianluca che consegue due record mondiali anche in 
questa disciplina. L’ultimo in Sardegna nel 1999: -138 m.
Dal 2002 Gianluca si è dedicato a sviluppare studi medico scientifici legati 
all’apnea in collaborazione con l’Università di Varese e il CNR. Hanno fatto 
parte di questi studi l’immersione in apnea sotto i ghiacci in altissima quota 
(3000 m), primo esperimento mondiale così estremo, nel 2002 a Cervinia, 
l’immersione in ossigeno a quota 0 SLM in piscina che ha visto Gianluca 
prolungare un’apnea fino a 12’ 34” e l’immersione a 5.000 m. nel lago 
ai piedi dell’Everest.

JOSEBA KEREJETA

He was around 12 years old when Joseba Kerejeta discovered what since 
then, has became one of the biggest passions of his life: Diving and fishing. 
For many years, he travelled around the world fishing in all kind of seas, 
with many of the best spear fishermen in the world becoming one of the best 
spear fishermen in the world. 
Nowadays, he shares his time between his job as a fireman and his travels 
around the world. Recently he has achieved the World Record of Black Marlin 
(212 Kg). Actually he is the current Spanish Spear fishing Champion. 
Most important sports achievements of the last years:
2007 Winner (1st place) in the Spanish Spearfishing Championship celebrated 
in Santurce (Spain, 24th June 2007).
2003 e 2004 Winner of the International Spearfishing Competition 
“Kristiansund cup” celebrated in Norway.
2001 Winner (1st place) in the “Campeonato de la Escollera de Barcelona”.
2000 Winner (1st place) in the “W. Australian National  Championship”.
2000 Winner (1st place) in the “Nadal Trophee” in Barcelona.
6 times Winner (1st place) in the “Basque Country Championship”.

Aveva più o meno 12 anni Joseba Kerejeta, quando scoprì quella che diventò 
una delle più grandi passioni della sua vita: la pesca subacquea in apnea.
Per lunghi anni ha viaggiato intorno al mondo pescando in ogni mare, 
insieme ai più grandi fishermen del mondo e diventando, a sua volta, uno dei 
miglior pescatori a livello mondiale il miglior fisherman del mondo.
Oggi divide il suo tempo tra il lavoro come pompiere e i viaggi intorno al mondo.
Recentemente ha conquistato il record mondiale di pesca al Black Marlin 
(212 Kg). Attualmente detiene il titolo di Campione Spagnolo di Spearfishing.
Alcuni dei più importanti risultati degli ultimi anni:
2007 Vincitore (1° posto) del Campionato Spagnolo di Spearfishing tenutosi a 
Santurce (Spagna, 24 Giugno 2007).
2003 e 2004 Vincitore (1° posto) dell’International Spearfishing Competition 
“Kristiansund cup” tenutosi in Norvegia.
2001 Vincitore (1° posto) del “Campeonato de la Escollera de Barcelona”.
2000 Vincitore (1° posto) del “W. Australian National  Championship”.
2000 Vincitore (1° posto) del “Nadal Trophee” di Barcelona.
6  volte vincitore (1° posto) del “Basque Country Championship”.
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distributors•distributori

Europe				    Tel.		  Fax

	 Austria (Germany)	 Head Germany GmbH	 Feldkirchen 	 +(49 89) 90 99 95-988	 +(49 89) 9 03 99 19

	 Belgium	 Dive Technics Bvba	 Broechem	 +32 34 75 04 21	 +32 34 75 04 33

	 Croatia	 Tankerkomerc dd	 Zadar	 +385 023/204-700     	 +385 023/333-871
					     +385 023/204-800	 +385 023/332-018

	 Cyprus	 Mavros Ltd.	 Nicosia	 +357 22 680898  	 +357 22 676939     

	 Czech Republique	 Scubatec s.r.o.	 Prague	 +420 220 805 300	 +420 220 210 138 

	 France	 Head France	 Eybens	 +33 4 7662 6900  	 +33 4 7662 6919

	 Germany	 Head Germany GmbH	 Feldkirchen 	 +(49 89) 90 99 95-988	 +(49 89) 9 03 99 19

	 Greece	 Ionas Bros.O.E.	 Athens	 +30 210 2844484	 +30 210 2845623

	 Holland	 Topsport Diving Equipment B.V.	 Oosterhout	 +31 (0)162-471000  	 +31 (0)162-470955

	 Hungary	 Diver kft	 Szekesfehervar	 +36 22389077   	 +36 22389077

	 Italy	 Mares S.p.A.	 Rapallo	 +39 0185 2011	 +39 0185 669984

	 Kazakhstan	 Korgan Center Ltd.	 Alma-aty	 +7 (327) 27 92 566	 +7 (327) 27 92 566

	 Malta	 Subacqua Supplies & Services Ltd.	 Msida	 +356 21 341373	 +356 21 344739

	 Poland	 Oceania Sp. zo.o	 Sulejowek	 +48 (22) 760 10 41	 +48 (22) 783 28 02

	 Slovenia	 4Ocean Sport	 Ljubljana	 +386 590 82250	 +386 590 82259

	 Spain - Andorra - Portugal	 Head Spain S.L.	 Barcelona	 +34 93 4092080 	 +34 93 4092081

	 Sweden - Norway - Denmark - Finland	 Cbm Produkter AB	 Nacka (Sweden)	 +46 (0) 84482890	 +46 (0) 87168063

	 Turkey	 Nil Deniz a.s.	 Istanbul	 +90 (0212) 278 07 00     	 +90 (0212) 278 07 81 

	 Russia	 Czar Trade House	 Moscow	 +7 (499) 730 55 00	 +7 (499) 792 95 00 

	 Ukraine	 TED L.C.	 Kiev	 +380 44 2034617	 +380 44 5580634   

	 United Kingdom	 Head U.K. Ltd.	 Kendal Cumbria	 (+44) 1823 339/142 	 (+44) 1256 338453

Africa

	 South Africa	 Aqua Divers Internat. (PTY) LTD	 Gauteng	 (+27) 011 475 6787  	 (+27) 011 475

Middle East

	 Israel	 Dougit Sasson Yeheskel	 Tel Aviv	 +972-3-6045034	 +972-3-5441744

	 Libya	 Al Amwag co.	 Tripoli	 +218 21 334 3116 	 +218 21 465 0152

	 Qatar	 Tech Int’l Marine Services	 Doha	 +974 4449553	 +974 4317115

	 United Arab Emirates - Oman	 Al Masaood	 Dubai	 +971 4 3241544  	 +971 4 3242525
					     +971 2 6424222

Far East	

	 Indonesia	 Lautan Mas	 Jakarta	 +62 (0)21 690 1333  	 +62 (0)21 690 2479

	 Japan	 Mobby Dick Inc.	 Miyagi 	 +81-225-75-2880	 +81-225-75-2888

	 Micronesia	 Guam Tropical Dive Station	 Agana	 (671)  477-9549	 (671) 477-9541

	 South Korea	 Dae Woong Suits. Co.	 Seoul	 +82 2-5880970	 +82 2-587039

	 Taiwan	 East Diving Corp.	 Taipei	 +886-2-2753-5959 	 +886-2-2769-9938

	 Thailand	 Siam Diving Enterprises A.P. co. Ltd.	 Bangkok	 +66 2/3692974	 +66 2/3692976

North America

	 USA Caribe Canada	 Head USA Inc.	 Norwalk (CT)	 001 203-855 8666-1208	 001 413 556 0020

Central America

	 Netherland Antilles	 Ultimate Scuba International Inc.	 Curaçao	 +599-9-5637484     	 +599-9-9/7471047

South America

	 Brasil	 Sirena Comercio de Artigos Esportivos LTDA 

	 Chile	 Pro Divers	 Santiago	 0056 2/2430728	 0056 2/2430959

	 Venezuela	 Scrosoppi Mar C.A.	 Caracas	 0058 212/992 02 92	 0058 212/991 07 96 

Oceania

	 Australia	 Cape Byron Imports & Wholesale Pty. Ltd. 	 Byron Bay	 +61 266 857185	 +61 266 857245

	 New Zealand	 Multisports Distributors Ltd.	 Auckland	 09/259 4301	 09/259 4043

MARES WORLDWIDE DISTRIBUTION
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